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 حق  الله تعالىالحق  الأوَّل:  
Direito (1): O direito de Allah, o 

Altíssimo 
أن تعبدد و دهدد و ي  دد، و كدد ع دتادد ن  بدد    

خاضع  ل  تذك  م   ا كنهيد ع جتنبد   لأمد،وع م  متثل  ا ك ع م   

ق  م   بخبروص      .ا 

 صدداك    ع د مدد   ثلدد ع دم مددان  بدداك    م    قيدد    

   .ثم،  م  

عظددي ع درم،:دداا ة د كت    مهدداا  كم بدد  ق    قيدد    

د كم    ثاب، . لإخلص 

Para adorá-Lo sozinho, sem parceiros, e 

que você seja um adorador humilde e 

submisso a Ele, obedecendo aos Seus 

mandamentos, evitando Suas proibições e 

acreditando no que Ele nos informou. É 

uma perfeita Aqidah (credo islâmico), 

crença na verdade e atos justos e frutíferos. 

É uma Aqidah baseada no amor e na 

glorificação; seu fruto é sinceridade e 

perseverança. 

 

 صلى الله عليه وسلم حقّ رسول اللّه الحق  الثَّاني:  
Direito (2): O direito do 
Mensageiro de Allah صلى الله عليه وسلم 

دتعظيم ؛  كت عظي    د هتر م ع  بد ع   ئ    كل    ت قي،وع 

دي تقصي،  من غي، غ    .ل ٍّ 

  فيمددا أخددبر بدد  مددن  لأمدد    كماضددية دتصد  ق  

د متثال  د كم   لةع  أم،    ستقب  ب   د جتناب مدا  ند  ما  ع 

دزج،    كهد ،ع    أكمد   ه  د   بدنن   ع د لإ مان  نه  

ده   .  فاع  د ك      ن  ، عت  

O direito do Mensageiro de Allah  deve  صلى الله عليه وسلم  

ser honrado, respeitado e glorificado 

apropriadamente, sem exagero ou 

deficiência . 

Também acreditando nele no que ele nos 

informou sobre eventos passados e futuros, 

fazendo o que ele nos ordenou fazer, 

evitando o que ele proibiu, acreditando que 

sua orientação é a orientação perfeita e 

defendendo sua Shari'ah (legislação 

islâmica) e orientação. 

 

 الوالدين حقّ  الحق  الثَّالث:  
Right (3): The right of the 

Parents 
دفعدل  تبر أن   مكيهما ق ي   بالإهسان  دذكو   عهماع 

معصدية  غيد،  أم،همدا    دتمتث   د كب نع  باكمال 

Seja justo com eles, tratando-os com 

bondade em palavras e ações, com 

dinheiro e com o corpo, e obedecendo aos 
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ض،    في   ما  د  غي،    ليو.  للهع 
seus mandamentos naquilo que não é 

desobediência a Deus e não causa nenhum 

dano a você. 

 

 الأولادحقّ  الحق  الرَّابع:  
Direito (4): Os direitos das 

crianças 
د لأخددلفي    ن ،بيددة؛ دهددم تنميددة  كدد    كت   (1)

جاند   هتد    عنف سه  مدن   كبيد،       ا ند    لد  

 .ذكو

مسد، ف    ع   ليه  باكمع،دفنف  أن      (2)  من غيد، 

 .دي تقصي،  

أه   فض      أي    (3)    كعطا دا  مدنه   لد  أهد      

 .د كهبات

(1  ) Educação: é o desenvolvimento da 

religião e da moral em seus corações a um 

alto padrão . 

(2  ) Gastá-los de maneira razoável, sem 

extravagância ou negligência . 

(3) Não dar preferência a nenhum deles 

sobre o outro em gastos e presentes. 

 

 الأقاربحقّ  الحق  الخامس:  
Direito (5): Os direitos dos 
parentes 

فد  باكمع،دف؛ ببدذل  كجداوع د كن أن  ص  ق، ب  

د كن  كب ني   ع 
 

  بد  قد   ب سد  مدا تتطل    فد   كمداكم

  كق، بة د ك اجة.

Manter laços de parentesco com bondade 

usando sua posição social, esforços físicos 

para beneficiá-los e financeiramente 

dependendo de quão próximos e 

necessitados eles são. 

 

 الزَّوجي حقّ  الحق  السَّادس:  
Direito (6): Os direitos dos 
cônjuges 

ك    ن  عا ،  باكمع،دف  أ  دأن  بذل   عمنهما  لآخ، 

با      ك     من غيد،  عدسه كة   سماهة    ك  ج  ك  

دي م    و  تا،    .ماطلة  كبذك  

دجددة  لدد  زدجهدداا أن  قدد   مددن هقدد في  ك   

من  كط   نفقتها  د ك د  ب  ج   د كاسد   عدا   ، ب 

Viver um com o outro de maneira gentil e 

dar o direito que lhe é devido com 

tolerância e facilidade, sem qualquer 

compulsão ou procrastinação no 

cumprimento dos direitos do outro. 

Entre os direitos da esposa sobre o marido: 

que ele cumpra o dever de gastar com ela 

em termos de comida, bebida, vestuário, 

moradia e assim por diante, e que trate 
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ن بددديعددد ل أن  د كمسدددان دت  بددد  ذكدددوع د

 دجات. ك   

هق في  ك    غيد، من  تطيع     أن  زدجت ا  دج  ل  

 و دماكدد ع دأي  معصددية  للهع دأن ت فظدد    سدد،  

كمال  يستمتاع.  ضي  تعم   مل       لي  

todas as suas esposas igualmente . 

Entre os direitos do marido sobre sua 

esposa: que ela o obedeça naquilo que não 

é desobediência a Allah, proteja seus 

segredos e riquezas e não faça algo que 

estrague seu completo prazer. 

 

 الولاة والرَّعيَّة حقّ  الحق  السَّابع:  
Direito (7): Os direitos dos 
governantes e súditos 

أن  ق مد   بالأماندة  ية  لد   كد   هق في  ك،   ي ا 

هم   ك   م   تم  ادا  عاهاله   لله  مدن   ؛دأك مه   كقيدا  

كل،   كن  ادا  لد   كدن د كس    عة ي  ص   هج  كقد    ي، 

بمصاك   ك    بات   كافي   دذكدو  د لآخد، ع  بداع نيا 

 سبي   كمؤمنين.

فهما  كن  ي  هق في  ك ي   ل   ك،   ص  كه  فيمدا ة 

 لإنسددان مددن أمدد  ه ع دتددذكي،ه  مذ   و تدد ي  

د ك    مذ  ماك غفل  ع  ع د متثدال    ن  ك     اء كه  

دم    سا  : .أم،ه    غي، معصية  للهع 

Os direitos dos súditos sobre os 

governantes: cumprir a confiança que 

Allah lhes deu e obrigou a eles, como 

aconselhar seus súditos e levá-los no 

caminho certo que garante seu benefício 

neste mundo e no outro, e isso é seguindo 

o caminho dos crentes. 

Os direitos dos governantes sobre os 

súditos são: aconselhá-los no que uma 

pessoa é responsável em seus assuntos, 

lembrá-los se eles se tornarem negligentes, 

fazer Du'a' (orar) por eles se desviarem da 

verdade, obedecer seus comandos em 

aquilo que não é desobediência a Deus, e 

ajudá-los. 

 

 الجيرانحقّ  الحق  الثَّامن:  
Direito (8): Os direitos dos 
vizinhos 

منو    كمن لع     ه   كق،    مكيد   سد   كجا ا  ن 

د كن  د كجاو  من  كمال   ن    د اف  ف ع  بما  ستطاع 

 
 

    لأذى  كق كم
 

 .د كفعلم

كان ق، ب    (1) ده  مسل   ا منو    كن من  فلد  ؛  س  

هق في   ه   رلرة  ده     ا  دهد      كج   ع    كق، بدةع 

Um vizinho é alguém que mora perto de 

você. Você deve ser bom para ele com o 

que puder usando dinheiro, posição social 

e ajuda. Você também deve abster-se de 

qualquer dano verbal ou físico. 

(1  ) Se for parente e muçulmano, tem três 

direitos: o direito do próximo, o direito de 

parentesco e o direito do Islã . 

(2  ) Se ele é muçulmano, mas não um 
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  لإسل .

مسلم    (2) كان  بق،    من  دكيس  فلد    ؛س    كن   ا 

ه   هق   ده     انا   . لإسل   كج   ع 

ق، بد    (3) كدان  من  مسدلم  دكذكو  دكديس  فلد    ؛اا 

ه   هق   ده     انا   . كق، بة  كج   ع 

بعي     (4) كان  مسل   من  غي،  ه        هد   د ه     فل    ا 

 . كج   

parente, ele tem dois direitos: o direito do 

próximo e o direito do Islã. 

(3  ) Da mesma forma, se for parente e não 

muçulmano, tem dois direitos: o direito do 

próximo e o direito de parentesco . 

(4) Se ele não é parente e não é 

muçulmano, ele tem apenas um direito: o 

direito do próximo. 

 

 المسلمي عمومًا حقّ  الحق  التَّاسع:  
Direito (9): Os direitos dos 
muçulmanos em geral 

دمنها  كس   مذ ل ع  تجيب   تنصد   د دا،ع    أن  دأن 

مذ  ستنص وع    مذ  ت   ت م  ف م   للهع   دأن   طس 

مذ  تع دو  مذ مد،،ع    دأن  تت بعد   دأن مداتع    دأن 

  لأذى  ن .  تاف  

كثيد،    أن هق في  كمسل   ل   كمسل   د مادن  ع 

ق ك    ه   كها  ْمْ الْ »  اصلى الله عليه وسلم ا ن  كمعن   كجام   س 
ْمْ لْ 

ْأْ  ْمْ وْالْ خ    قتضدد  هددذو   متدد  قددا  بم  فإندد   ؛«مْ لْ س   

أن  ت د،     خ   لأ   كلد     جتهد   كد   كخيد،  دأن ى   ع 

ك     و.ما  ض،    جتن  

Deles é: dar Salam; se ele te convidar, 

aceite o convite; se ele lhe pedir conselhos, 

aconselhe-o; se ele espirrar e disser 

'Alhamdulillah', diga 'Yarhamukallah'; se 

estiver doente, visite-o; se ele morrer, 

acompanhe seu funeral; evitar causar-lhe 

qualquer dano . 

Os direitos de um muçulmano sobre um 

muçulmano são muitos, e podem ser 

resumidos em significado pela frase do 

Profeta صلى الله عليه وسلم: “Um muçulmano é um irmão de 

um muçulmano”. para seu irmão 

muçulmano e evitar qualquer coisa que o 

prejudique. 

 

 غير المسلمي حقّ الحق  العاشر:  
Direito (10): Os direitos dos 

não-muçulmanos 

  ج   ل   
 

أن   اد    دكم فديه  أم،  كمسدلمين    

د كع  ب ا   لإسل     كن  د كمال  دأن فس  ،،ع 

Um governante muçulmano deve governá-

los com a lei do Islã em suas vidas, riqueza 

e honra, estabelecer limites de acordo com 

o que é Haram (proibido), e ele deve 

protegê-los e não prejudicá-los . 



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية      الشَّريعة« وقرَّرتها الفطرة إليها دعت »حقوقٌ رسالة مُلخَّص

(7) 
 

قدي   ك د دد  لديه  فيمدا  عتقد دن ت ، مد ع    

دكف   هما ته     لأذى  نه .  د ج   لي  

أن  تميد   بدا،ع  د   دن  كمسدلمين    كل  د ج  

م  ظه،د   يئ      دأي   أد  يئ  ،  نا  ا  مدن      لإسل ع  ا 

كاكن  د نه ؛  د كص   عائ،   لي .اق ،ع 

Os incrédulos devem ser diferenciados dos 

muçulmanos no código de vestimenta. 

Além disso, eles não devem mostrar (ou 

seja, publicamente) nada censurável no Islã 

ou em qualquer um dos rituais de sua 

religião, como o sino ou a cruz. 

 

 

 

 

 


